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Nr L 131/24 EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS OFFICIELLA TIDNING 13.5.82

KOMMISSIONENS DIREKTIV

av den 13 april 1982 om ändring av bilagorna till rådets direktiv 66/401/EEG och 69/208/EEG
om saluföring av utsäde av foderväxter respektive olje- och spånadsväxter samt av direktiv

78/386/EEG och 78/388/EEG

( 82/287/EEG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION
HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV

utsäde av foderväxter (4), senast ändrat genom direktiv
81 / 126/EEG, samt i artikel 2.1 första strecksatsen i
kommissionens direktiv 78/388/EEG av den 18 april
1978 om ändring av bilagorna till direktiv 69/208/EEG
om saluföring av utsäde av olje- och spånadsväxter (5 ),
senast ändrat genom direktiv 81 / 126/EEG, bör följaktli­
gen anpassas till den aktuella situationen .

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska ekonomiska gemenskapen ,

med beaktande av rådets direktiv 66/401 /EEG av den
14 juni 1966 om saluföring av utsäde av foderväxter ( 1 ),
senast ändrat genom direktiv 81 / 126/EEG (2), särskilt
artikel 21 a i detta ,

Det har i det nuvarande läget inte varit möjligt att , i
fråga om solroshybrider , föreskriva om en harmonise­
ring inom gemenskapen av de minimistandarder för
sortrenhet som grödor och utsäde måste motsvara . Ett
försök skall dock göras före den 1 juli 1983 att upprätta
sådana standarder i syfte att uppnå en harmonisering .

med beaktande av rådets direktiv 69/208/EEG av den
30 juni 1969 om saluföring av utsäde av olje- och
spånadsväxter (3 ), senast ändrat genom direktiv
81/126/EEG, särskilt artikel 20 a i detta , och

De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för utsäde och
uppförökningsmaterial för jordbruk, trädgårdsnäring
och skogsbruk .

med beaktande av följande :

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE .

Mot bakgrund av den vetenskapliga och tekniska kun­
skapsutvecklingen bör bilaga 1 och 2 till direktiv
66/401/EEG och 69/208/EEG ändras av nedan angivna
skäl . Artikel 1

Bilaga 1 till direktiv 66/401 /EEG ändras på följande
sätt :De villkor som skall uppfyllas för gröda och utsäde,

även standarder för sortrenhet , bör ändras så att de
överensstämmer med de system för certifiering av
utsäde avsett för internationell handel som fastställts av
Organisationen för europeiskt ekonomiskt samarbete
(OECD). De datum för genomförandet som fastställts i
artikel 2 , andra strecksatsen , i kommissionens direktiv
78/386/EEG av den 18 april 1978 om ändring av
bilagorna till direktiv 66/401 /EEG om saluföring av

1 . I andra och tredje meningen i punkt 4 skall orden
"Vicia faba" tilläggas efter "Pisum sativum" .

2 . I andra och tredje meningen i punkt 4 skall orden
"Raphanus sativus ssp . oleifera" utgå .

(!) EGT nr 125 , 11.7.1966 , s . 2298/66 .
( 2 ) EGT nr L 67 , 12.3.1981 , s . 36 .
( 3 ) EGT nr L 169 , 10.7.1969 , s . 3 .

( 4 ) EGT nr L 113,25.4.1978 , s . 1 .
( s ) EGT nr L 113 , 25.4.1978 , s . 20 .
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Artikel 2 Artikel 4

Bilaga 2 till direktiv 69/208/EEG ändras på följande
sätt :

Punkt 1 i avsnitt I skall ersättas med följande :

Bilaga 2 till direktiv 66/401 /EEG ändras på följande
sätt :

1 . Punkt 1 i avsnitt I skall ersättas med följande :

"Utsädet skall ha tillräcklig sortäkthet och sortrenhet .

I synnerhet skall utsäde av nedan angivna arter
motsvara följande standarder eller andra villkor .
Lägsta sortrenhet skall vara :

- Voa spp ., apomiktiska enklonssorter : 98% ,

"Utsädet skall ha tillräcklig sortäkthet och sortren­
het . I synnerhet skall utsäde av nedan angivna arter
motsvara följande standarder eller andra villkor :

— Visum sativum, Vicia faba, Brassica napus var.
napobrassica, Brassica oleracea conu. acephala :
- certifikatutsäde , första generationen : 99% ,

— certifikatutsäde , andra och följande generatio­
ner : 98 % .

Lägsta sortrenhet skall främst undersökas vid fältbe­
siktningar som utförs enligt de villkor som fastställts
i bilaga 1 ."

2 . Punkt 1 i avsnitt II skall ersättas med följande :

"Utsäde av Visum sativum, Brassica napus var.
napobrassica , Brassica oleracea conu. acephala ,
Vicia faba samt av apomiktiska enklonssorter av Voa
spp . skall motsvara följande standarder eller andra
villkor :

Lägsta sortrenhet skall vara 99,7 % .

Lägsta sortrenhet skall främst undersökas vid fältbe­
siktningar som utförs enligt de villkor som fastställts
i bilaga 1 ."

Art och kategori
Lägsta
sortrenhet

( % )

1 2

Aracbis bypogaea :
— basutsäde 99,7

— certifikatutsäde 99,5

Brassica napus ssp . oleifera, utom sorter för
foderändamål , Brassica rapa , utom sorter
för foderändamål :

- basutsäde 99,9

- certifikatutsäde 99,7

Brassica napus ssp . oleifera , sorter för fode­
rändamål , Brassica rapa , sorter för foderän­
damål , Helianthus annuus , utom hybridsor­
ter och deras komponenter, Sinapis alba :
— basutsäde 99,7

— certifikatutsäde , första generationen 99

- certifikatutsäde , andra och följande gene­
rationer 98

Linum usitatissimum:

- basutsäde 99,7

— certifikatutsäde , första generationen 98

— certifikatutsäde andra och tredje genera­
tionerna 97,5

Papaver somniferum:
- basutsäde 99

— certifikatutsäde 98

Glycine max:
- basutsäde 97

— certifikatutsäde 95

Artikel 3

Bilaga 1 till direktiv 69/208/EEG ändras på följande
sätt :

Punkt 3 skall ersättas med följande :

"Grödan skall ha tillräcklig sortäkthet och sortrenhet .

I synnerhet skall grödor av Brassica juncea, Brassica
nigra, Cannabis sativa , Carum carvi och Gossypium
sp . motsvara följande standarder :

Antalet plantor av arten som uppenbarligen utgörs
av främmande sort får inte överstiga :

— en per 30 m2 vid produktion av basutsäde,

— en per 10 m2 vid produktion av certifikatutsäde ."

Lägsta sortrenhet skall främst undersökas vid fältbe­
siktningar som utförs enligt de villkor som fastställts
i bilaga 1 ."

Artikel 5

I artikel 2.1 andra strecksatsen i direktiv 78/386/EEG
skall "den 1 januari 1982" ersättas med "vid ett datum
som kommer att fastställas senare".
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Artikel 6

I artikel 2.1 första strecksatsen i direktiv 78/388/EEG
skall "den 1 januari 1982 " ersättas med "vid ett datum
som kommer att fastställas senare ".

- bestämmelserna i artikel 2 i fråga om Poa spp ., med
verkan från och med den 1 januari 1983 ,
- de övriga bestämmelserna i detta direktiv , senast den

1 januari 1983 .

2 . Medlemsstaterna skall se till att utsäde inte under­
kastas några begränsningar av saluföringen till följd av
olika datum för genomförandet av detta direktiv i
enlighet med punkt 1 , tredje strecksatsen .

Artikel 7 Artikel 8

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna .

1 . Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och
andra författningar som är nödvändiga för att följa :

- bestämmelserna i artikel 5 och 6 , med verkan från
och med den 1 januari 1982 ,

Utfärdat i Bryssel den 13 april 1982 .

På kommissionens vägnar
Poul DALSAGER

Ledamot av kommissionen


